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PREFACE

+‘cNERAL PLAN OF THE CONCORDANCE

~ differences due to the substitution of a more

The Concordance is part of a larger scheme.—

ooy
v, feparate announcements of it were pub-
¢ theonein the LProceedings of the American

wn oo this work dates back to the year 18g2,

“otSoedety (for April, 1892, Journal, volume xv,

o ohwxaii), and the other in the Jolkns Hopkins
I ity Circulars (for June, 1892, volame Xi,
it rogy). At that time, as the reader of cither
oi these announcements will see, I sketched the plan
of a three-fold apparatus designed to facilitate and
decpen the study of the Vedas: one part of it was
a universal word-index to the Vedas ; another was an
index of subjects and ideas; and the third, which
I promised to undertake myself, was a Vedie Con-
cordance.  As commonly bhappens in such cases, the
fulfilment of the last-named part of the plan cost
much more time and labor than was expected. With
correspondingly greater satisfaction I now present the
result to those of the Hindu people who look upon
the Vedas as their sacred books, and to all scholars
in this ficld of Indian antiquities. That result is, an
alphabetic index to every line (or pdda) of every
stanza (or 7¢) of the published. Vedic literature and
to every liturgical formula thereof (ywjus, praisa,
and so on), that is, an Index to the Vedic Mantras,
Conditions of the problem which the Concordance
involves.—The Vedic mantras represent parts of a
mass of traditional material which was more exten-
sive even than that which has come down to us—
material current in the various schools of Vedie
learning, preserved from generation to generation by
memory, and handed down from teacher to pupil by
word of mouth. I have, for my part, little doubt
that this oral tradition was supported at a compara-
tively early time—when we cannot say—by written
tradition (see AV. xix. 72). As a natural consequence
of the fallibility of both oral and written tradition,
what was originally and essentially one and the
same stanza or formula was handed down in the
texts of the various schools in more or less varying
forms. The variants are often of the same general
character as those which appear in the various forms
of ballads, or in recensions of church hymns: there

are simple differences in the order of the words -

familiar,
Fandy, or modern word or grammatical form for an

archaic, inconvenient, or obsolescent one of equivalent
meaning or function. To this must be added the
very important point that there are also many cases
in which a given mantra passage, composed. under
certain definite circumstances, was later on adapted
and changed to serve a new purpose.

Furthormore, Vedic Ktorary production is often in a
high degree imitative and mechanical. The poets or
priests, more or less consciously, fell into habits of
expression such that entire lines of different stanzas
or hymns, and considerable scquences of words of
different prose passages, show much similarity. This
ranges from complete identity to a likeness whick
is sometimes so vague or flecting as hardly to be
recognizable, save to the practised eye of the oxpert
Vedice student.

PRIMARY USES OF THE CONCORDANCE

1. It is a comprehensive index of all mantrag.
Thanks to the editors of a considerable number of
Vedic texts, we have, for each of the various Sar-
hitas, and for some Brahmanas, Sitras, cte., an index
of first lines of each stanza. These indexcs are of
course scattered over divers volumes; and they do
not take cognizance of lines other than the first.
Moreover, these indexes do not as a rule register such
prose-formulas as the texts may happen to contain:
they simply register the pratikas of the metrical
stanzas. The advantage of having, as in the present
work, one comprehensive index, which shall mclude
every line of every stanza, as well as every prose
formula, in one single alphabetic arrangement and in
onc single volume, will, I am certain, he prized b
every student of the Veda. y

2. It registers the variants of man
identical.—Mantras which occur on)
or appear in a wholly identicg] form
texts, require no comment after t
f;:r?:rrz:z ::l:?:}%ed in an alphabetical index. Again,

! are not wholly id
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hey have been
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améa ma «dhi ma mrdha na indra AC.2.9.101; CG.3.8.4

Se wunder anamayiidhi.
amiya vo maruto viatave dviuh RV.8.20.6%

amayan mayavattarah ¢B.r3.5.4.120  See mayiun
maya".

amiayurn krnvantam samjiapayata ApG.7.16.6.

amavasyd garbhah KS.39.8; Ap(C.16.32.4.

amavasyayai suridhase svaha MC.1.3.2.21.  See next.

amavasyayai svaha TB.3.1.5.15; .13; ApC.z.20.5.
Sce prec.

amavasyayai havisa vidhema AV.7.79.3¢%

amavasya subhagd sugeva TB.3.7.5.13*; ApC.z.20.5%;
MC.1.3.2.212

amaviasye na tvad etany anyah AV.7.79.4%
pate na elc.

amavasye sarmhvasanto (MC. sammviganto) mahitva AV.7.
79.1%; TS.3.5.1.1¥; MC.6.2.3%

ama sate vahasi bhari vamam RV.1.124.12¢; 6.64.6¢.

amisi patrair udakam yad etat AV.12.3.30¢

amasi matram svar agim AV.18.2.45" P:amasi Kang.
85.17.

amasi sarvan (AQ. sarvan) asi pravigtah AGC.2.9.10}b;
Kaug.74.20P. See amd hy, and amossi sarvin.

ama hi te sarvam idam ChU.5.2.6. Cf. neat.

ami hy asi sarvam anu pravistah SMB.2.1.14M
under amasi sarvin, and cf. prec.

amita cara dayate vasani RV.7.84.44.

amitauja ajayata RV.r.11.4%; SV.1.359"; 2.600",

amitrakhado adbhutah RV.ro.152.1b,  See amitrasaho.

amitrayantam tuvijata martyam RV.r.131.7b.

amitrayantam adrivah RV.5. 35.5%

amitrasaho astrtah AV.1.20.4b.  See amitrakhado.

amitrasenam abhi jaiijabh@inah AYV.5.20.6¢.

amitrasenam maghavan AV.3.1.3%; SV.2.1215%

amitrasya nidhir hitah RV.10.186.3".

amitrasya vyathays manyum indra RV.6.25.2b; MS.4.
14.12b: 235.3; TB.2.8.3.3%

amitrasya ciro jahi MC.9.2.54.  See next.

amitrasyabhidasatah RV.10.152.34; AV.1.21.34; SV.2,
1217d; TS.1.6.12.59; ApQ.20.20.79.  See prec.

amitraha varivovid dhavisman RV.9.96.12",

amitraha vicarsanih RV.g.11.7%; SV.2.797%

amitrahd vrtrahd dasyuhantamam RV.ro.17e.2¢; 8V,
2.804¢.

amitraha vrtraha dasyuha ca RV.10.83.3°; AV.4.32.3°

amitrandm ¢actpatih AV.11.9.20°.

amitranar sahasragah AV.8.8.19; 11.9.23°

amitranam sendh AV.11.9.3°

amitrandar hantajani AB.8.17.5.

amitranam nyarbude AV.11.10.204,

amitranam antkagah AV.5.21.94,

amitranam amah sicah AV.11.9.18P; 10.20"

amitranam parastaram AV.6.67.19,

amitran anu dhavata AV.11.10. 14,

amitran a dyamasi AV.6.104.1"

amitran no jayantu svaha AV.5.21.120

7.5

Cf. praja-

See

— ami

Cf. mama-

amitran no vi vidhyatam AV.ii.g.23%
mitran vi.

amitrin mota mitrinah AV.rr.g.21

amitran pari varaya AV.ri.1o.1gh,

amitrin prtsu turvane RV.6.46.84,

amitran me dvisato:nu vidhyatu Kaug.g8. 24,

amitran susahan krdhi RV.60.46.61; AV.20.80.24,

amitrian hanmy ojasia AV.11.10.13f,

amitriyudho marutam iva prayih RV.3.29.155.

amitrda yo ca varminah AV.ir.10.23%,

amitrd yostra nah santi AV.6.104.2¢.

amitri bhita samare vadhanam AV.35.20.54.

amitri sona samare vadhanam AV.r1.10.25%

amitrebhyah krnotu nah AV.6.104.34,

amitrebhyo dr¢e kuru AV.r1.9.1h, 15,221 241,

amitresu ni dadhmasi AV.5.21.14,

amitresu samrksayan AV.11.9.94, 114,25

amitro no yuyutsati AV.r1.10.264,

amitro ya¢ cijmani AV.r1.ro.22b,

aminah sahobhih N.6.16. Fragment of uta dvibarha
etc., q.v.

aminati tasthatur uksamane RV.4.56.2%

aminati daivyani vratini RV.r.g92.12¢; r24.2%

aminate gurui bharam na manma RV.4.5.6%.

amimita variminan prthivyah RV.8.42.1.%; VS.4.30b;
TS.1.2.8.1b; MS.1.2.6": 15.7; 3.7.8b: 86.9; KS.2.6%;
CB.3.3.4.3.

amimitararum yag catuspit RV.ro.99.10d.

ami anu ma tanuta MQ.1.4.3.15. See amQ anu, and
asiv anu.

ami ca ye maghavino vayarh ca RV.r.141.13°; KS.7.12¢;
ApC.5.9.100, Sece amI yo magha.

ami ca vigve amrtisa & vayah RV.1.127.8f

amitavarna usasag caranti RV.4.51.9%,

ami te nake sukrtah pravistih AV.7.80.44.

ami tvi jahati putra devah RV.4.18.11%; TS.3.2.11.3Y;
MS.4.12.5b: 192.6.

amimadanta patnyo yathabhagarh yathalokam &#vrsayi-
gata Kaug.88.22. (f amImadanta pitaro efc.

amimadanta pitarah VS.19.36; T8.1.8.5.2; MS.1.10.3:
143.3; 1.10.19: 159.5; KS.9.6; 36.13; 38.2; OB.12.8.
1.8; TB.2.6.3.3; MC.1.1.2.26; %7.6.50. See next two.

amimadanta pitarah somyih TB.1.6.9.9; ApC.r.g.11
See prec. and next.

amimadanta pitaro yathabhigam (Kaug. yathabhagam
yathalokam) avrsayisata (AQ. avrsaymsata; Q.
avivrsata) VS.2.31; VSK.2.2.6; ¢B.2.4.2.22; 6.1.40;
AQ.2.7.2; CC.4.4.14; 9.3; LG.2.10.5; Kauc.88.21;
SMB.2.3.7; GG.4.3.12; KhG.3.5.20. Ps: amImadanta
pitaro yathabhagam L(.3.2.13; amrfmadanta KC.3.4.
17; 4.1.14; 5.9.23. See prec. two.

amimrjanta pitarah TS.1.8.5.2; TB.2.6.3.3.

amimrnan vasavo nathita ime AV.3.1.2¢,
p- 326.

amimed vatso an.u .gam apagyat RV.1.164.90; AV.g.9. 9C.

am;r yao rksd nihitasa ucca RV.1.24.100; TA.r.11.20;

.3.20.

Cf. next.
Cf. prec.

Cf. SBE, xlii

!
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